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Strona 1

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE
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1

PL GB

INSTRUKCJA ORYGINALNA

Roleta Blackout / Roller Blind

WAŻNE INFORMACJE 3 3

OPIS SYGNALIZACJI 3 3

PROGRAMOWANIE 4 4

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY 4 4

STEROWANIE MANUALNE 5 5

KALIBRACJA ROLETY 5 5

GWARANCJA 6 WARRANTY 6

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

NC 816

ORIGINAL USER MANUAL

ARF/ARP Z-Wave ARF/ARP Z-Wave
IMPORTANT INFORMATION

SIGNALLING DESCRIPTION

PROGRAMMING

ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

MANUAL CONTROL

BLIND CALIBRATION
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Roleta Blackout / Roller Blind

WAŻNE INFORMACJE 3 3

OPIS SYGNALIZACJI 3 3

PROGRAMOWANIE 4 4

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY 4 4

STEROWANIE MANUALNE 5 5

KALIBRACJA ROLETY 5 5

GWARANCJA 6 WARRANTY 6

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter
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Roleta Blackout / Roller Blind

WAŻNE INFORMACJE 3 3

OPIS SYGNALIZACJI 3 3

PROGRAMOWANIE 4 4

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY 4 4

STEROWANIE MANUALNE 5 5

KALIBRACJA ROLETY 5 5

GWARANCJA 6 WARRANTY 6

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

NC 816

ORIGINAL USER MANUAL

ARF/ARP Z-Wave ARF/ARP Z-Wave
IMPORTANT INFORMATION

SIGNALLING DESCRIPTION

PROGRAMMING

ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

MANUAL CONTROL

BLIND CALIBRATION

Arkusz1

Strona 1

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

1

PL GB

INSTRUKCJA ORYGINALNA

Roleta Blackout / Roller Blind

WAŻNE INFORMACJE 3 3

OPIS SYGNALIZACJI 3 3

PROGRAMOWANIE 4 4

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY 4 4

STEROWANIE MANUALNE 5 5

KALIBRACJA ROLETY 5 5

GWARANCJA 6 WARRANTY 6

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter
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STEROWANIE MANUALNE MANUAL CONTROL

KALIBRACJA ROLETY BLIND CALIBRATION

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter„Przycisk sterowania manualnego” pozwala na sterownie roletą ARF/ARP Z-Wave bezpośrednio po zamontowaniu. Chcąc sterować ręcznie 

roletą należy wcisnąć przycisk sterowania manualnego.
Przyciski pracują w cyklu sekwencyjnym, np. start, stop, start w przeciwnym kierunku, stop – etc.
1. Pierwsze naciśnięcie przycisku spowoduje rozwijanie sie materiału rolety.
2. Drugie naciśnięcie przycisku spowoduje zatrzymanie rolety.
3. Następne naciśnięcie przycisku spowoduje zwijanie sie materiału rolety.

Manual control button enables operation of the ARF/ARP Z-Wave blind directly after its installation. In order to manually control the blind,
press the manual control button.
Buttons work in sequential cycle, e.g. start, stop, start in the opposite direction – etc.
1. Pressing the button for the first time starts the blind to unfold.
2. Second pressing the button stops the blind.
3. Third pressing the button starts the blind in the opposite direction.

Roleta jest fabrycznie skalibrowana. Dodatkowo kalibracja jest automatycznie ponawiana za każdym razem gdy roleta wykona pełen cykl
pracy. W przypadku dużej rozbieżności między pozycją zadaną a raportowaną, należy wymusić pełny cykl pracy rolety (pełne otwarcie oraz 
pełne zamknięcie).

The blind is factory calibrated. In addition, the calibration is repeated every time the blind completes full work cycle. In the event of large 
discrepancy between the specified and reported position, it is required to force full work cycle of the blind (full opening and closing).
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STEROWANIE MANUALNE MANUAL CONTROL

KALIBRACJA ROLETY BLIND CALIBRATION

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter„Przycisk sterowania manualnego” pozwala na sterownie roletą ARF/ARP Z-Wave bezpośrednio po zamontowaniu. Chcąc sterować ręcznie 

roletą należy wcisnąć przycisk sterowania manualnego.
Przyciski pracują w cyklu sekwencyjnym, np. start, stop, start w przeciwnym kierunku, stop – etc.
1. Pierwsze naciśnięcie przycisku spowoduje rozwijanie sie materiału rolety.
2. Drugie naciśnięcie przycisku spowoduje zatrzymanie rolety.
3. Następne naciśnięcie przycisku spowoduje zwijanie sie materiału rolety.

Manual control button enables operation of the ARF/ARP Z-Wave blind directly after its installation. In order to manually control the blind,
press the manual control button.
Buttons work in sequential cycle, e.g. start, stop, start in the opposite direction – etc.
1. Pressing the button for the first time starts the blind to unfold.
2. Second pressing the button stops the blind.
3. Third pressing the button starts the blind in the opposite direction.

Roleta jest fabrycznie skalibrowana. Dodatkowo kalibracja jest automatycznie ponawiana za każdym razem gdy roleta wykona pełen cykl
pracy. W przypadku dużej rozbieżności między pozycją zadaną a raportowaną, należy wymusić pełny cykl pracy rolety (pełne otwarcie oraz 
pełne zamknięcie).

The blind is factory calibrated. In addition, the calibration is repeated every time the blind completes full work cycle. In the event of large
discrepancy between the specified and reported position, it is required to force full work cycle of the blind (full opening and closing).

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

NC 816 5

STEROWANIE MANUALNE MANUAL CONTROL

KALIBRACJA ROLETY BLIND CALIBRATION

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter„Przycisk sterowania manualnego” pozwala na sterownie roletą ARF/ARP Z-Wave bezpośrednio po zamontowaniu. Chcąc sterować ręcznie 

roletą należy wcisnąć przycisk sterowania manualnego.
Przyciski pracują w cyklu sekwencyjnym, np. start, stop, start w przeciwnym kierunku, stop – etc.
1. Pierwsze naciśnięcie przycisku spowoduje rozwijanie sie materiału rolety.
2. Drugie naciśnięcie przycisku spowoduje zatrzymanie rolety.
3. Następne naciśnięcie przycisku spowoduje zwijanie sie materiału rolety.

Manual control button enables operation of the ARF/ARP Z-Wave blind directly after its installation. In order to manually control the blind, 
press the manual control button.
Buttons work in sequential cycle, e.g. start, stop, start in the opposite direction – etc.
1. Pressing the button for the first time starts the blind to unfold.
2. Second pressing the button stops the blind.
3. Third pressing the button starts the blind in the opposite direction.

Roleta jest fabrycznie skalibrowana. Dodatkowo kalibracja jest automatycznie ponawiana za każdym razem gdy roleta wykona pełen cykl
pracy. W przypadku dużej rozbieżności między pozycją zadaną a raportowaną, należy wymusić pełny cykl pracy rolety (pełne otwarcie oraz 
pełne zamknięcie).

The blind is factory calibrated. In addition, the calibration is repeated every time the blind completes full work cycle. In the event of large
discrepancy between the specified and reported position, it is required to force full work cycle of the blind (full opening and closing).

6

Fakro Sp. z o.o.
ul. Węgierska 144A, 33-300 Nowy Sącz, PL

tel. +48 18 4440444, fax +48 18 4440333
www.fakro.com

Arkusz6

Strona 6

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

NC 816 6

GWARANCJA WARRANTY

Certyfikat jakości:

Urządzenie

Model Model

Numer seryjny Serial number

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Podpis (pieczątka) osoby instalującej urządzenie

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

Producent gwarantuje działanie urządzenia. O uznaniu swej odpowiedzialności z tytułu gwarancji oraz o sposobie rozpatrzenia zgłoszenia
decyduje wyłącznie producent. W przypadku uznania swej odpowiedzialności za zgłoszoną wadę, producent może wedle swego uznania:
- dokonać naprawy wadliwego produktu ;
- dokonać wymiany produktu na produkt wolny od wad, choć niekoniecznie tożsamy, lecz będący produktem tego samego typu, rodzaju i
jakości.
- zwrócić  wartość wadliwego produktu według jego ceny zakupu, przy jednoczesnym zwrocie produktu.

Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedaży przy zachowaniu następujących warunków:
- Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
- Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
- Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem według instrukcji obsługi.
- Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy też działania zjawisk atmosferycznych.
- Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent nie odpowiada.

W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną. W terminie 14 dni od dnia otrzymania
wadliwego produktu producent poinformuje o uznaniu zgłoszonego przez niego roszczenia, bądź też poinformuje o odmowie uznania jego 
roszczenia oraz o przyczynach, które leżały u podstaw odmowy. Naprawy gwarancyjne i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO Sp. z
o.o.

Szczegółowe warunki gwarancji znajdują się w karcie gwarancyjnej.

The manufacturer guarantees correct device functioning. The Manufacturer is the only body which decides about its liability under the
warranty and the way of investigating the claim. In case the Manufacturer accepts legitimacy for the reported defect, he may, at his own 
discretion:
- repair the defective product;
- replace the product for a product free of defects, although not necessarily identical, but a product of the same type, model and quality;
- return the value of the defective product according to its purchase price, while the customer is required to return the product.

The warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following conditions:
- Installation has been performed in accordance with the manufacturer's recommendations.
- Seals remain intact and no unauthorised structural changes have been made.
- The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
- Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric phenomena.
- The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use or mechanical damage.

In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card. Within 14 days of the date of receipt of the defective 
product, the manufacturer will inform whether he has accepted the claim, or whether he will refuse to recognize the claim and provide the 
grounds for the refusal. Warranty and post-warranty repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO Sp. z.o.o.

Detailed warranty terms and conditions are to be found in the Warranty Card. 

Quality certificate:

Device

Seller

Address

Purchase date

Signature (stamp) of person installing a device
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INSTRUKCJA ORYGINALNA

Roleta Blackout / Roller Blind

WAŻNE INFORMACJE 3 3

OPIS SYGNALIZACJI 3 3

PROGRAMOWANIE 4 4

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY 4 4

STEROWANIE MANUALNE 5 5

KALIBRACJA ROLETY 5 5

GWARANCJA 6 WARRANTY 6

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

NC 816

ORIGINAL USER MANUAL

ARF/ARP Z-Wave ARF/ARP Z-Wave
IMPORTANT INFORMATION

SIGNALLING DESCRIPTION

PROGRAMMING

ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

MANUAL CONTROL

BLIND CALIBRATION
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OPIS ROLETY

OPIS ROLETY
①  Panel sterujący ④  Status pracy silnika (LED 2) ① Control panel ④
② ⑤  Przycisk sterowania manualnego ② ⑤
③  Przycisk programowania ⑥  Kabel zasilający ③ ⑥

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję, że spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie 
właściwej funkcjonalności, prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope that it will meet your expectations. To ensure 
appropriate functioning of the product, please peruse this User Manual.

BLIND DESCRIPTION
Roleta ARF/ARP Z-Wave przeznaczona jest do montażu wewnątrz pomieszczeń, w oknach dachowych FAKRO i została przystosowana do 
współpracy z elementami systemu zdalnego sterowania Z-Wave. Roleta wyposażona jest w dwukierunkowy moduł komunikacji radiowej Z-
Wave o częstotliwości zależnej od regionu świata.
Roleta ARF/ARP Z-Wave jest wyposażona w dwa zabezpieczenia:
- przy maksymalnym wysunięciu materiału rolety (przeciążenie)
- przy maksymalnym zwinięciu materiału rolety (krańcówka)
Aby móc operować urządzeniem należy zamontować go zgodnie z obrazkową instrukcja montażu załączoną w opakowaniu produktu. 
Następnie należy dokonać programowania rolety do jednego z pilotów/kontrolerów oferowanych przez FAKRO lub jakiegokolwiek 
kontrolera innego producenta wyposażonego w moduł Z-Wave. Poniżej przedstawiony jest widok ogólny rolety ARF/ARP Z-Wave z opisem 
dostępnych przycisków i wskaźników.
Dostępne przyciski programowania (P) i sterowania manualnego (strzałka góra-dół) oraz sygnalizacja, znajdują sie po lewej stronie pokrywy 
kasety.

The ARF Z-Wave blackout blind / ARP Z-Wave roller blind is intended for indoor installation on FAKRO roof windows and has been 
adapted to cooperate with elements of the Z-Wave remote control. The blind is equipped with two-way Z-Wave radio communication module 
with frequency depending on part of the world. 
The ARF/ARP Z-Wave blind comes with two protections:
- at blind's fabric maximally unfolded (overload)
- at blind's fabric maximally folded (limit switch)
To be able to operate the device, it is required to install it following the picture installation instructions included in the product packaging. 
Subsequently, the blind should be programmed to one of remote controls / controllers offered by FAKRO or any other controller of other 
manufacturer equipped with the Z-Wave module. Below there is presented a general view of the ARF/ARP Z-Wave blind with description of 
available buttons and signalling.
Available programming buttons (P) and manual control buttons (arrow up-down) and signalling are to be found on the left side of the cassette 
cover.

BLIND DESCRIPTION
Motor working status (LED 2) 

 Status sieci Z-Wave (LED 1) Z-Wave network status (LED 1) Manual control button
Programming button Power cable
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OPIS ROLETY

OPIS ROLETY
①  Panel sterujący ④  Status pracy silnika (LED 2) ① Control panel ④
② ⑤  Przycisk sterowania manualnego ② ⑤
③  Przycisk programowania ⑥  Kabel zasilający ③ ⑥

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję, że spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie 
właściwej funkcjonalności, prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope that it will meet your expectations. To ensure 
appropriate functioning of the product, please peruse this User Manual.

BLIND DESCRIPTION
Roleta ARF/ARP Z-Wave przeznaczona jest do montażu wewnątrz pomieszczeń, w oknach dachowych FAKRO i została przystosowana do 
współpracy z elementami systemu zdalnego sterowania Z-Wave. Roleta wyposażona jest w dwukierunkowy moduł komunikacji radiowej Z-
Wave o częstotliwości zależnej od regionu świata.
Roleta ARF/ARP Z-Wave jest wyposażona w dwa zabezpieczenia:
- przy maksymalnym wysunięciu materiału rolety (przeciążenie)
- przy maksymalnym zwinięciu materiału rolety (krańcówka)
Aby móc operować urządzeniem należy zamontować go zgodnie z obrazkową instrukcja montażu załączoną w opakowaniu produktu. 
Następnie należy dokonać programowania rolety do jednego z pilotów/kontrolerów oferowanych przez FAKRO lub jakiegokolwiek 
kontrolera innego producenta wyposażonego w moduł Z-Wave. Poniżej przedstawiony jest widok ogólny rolety ARF/ARP Z-Wave z opisem 
dostępnych przycisków i wskaźników.
Dostępne przyciski programowania (P) i sterowania manualnego (strzałka góra-dół) oraz sygnalizacja, znajdują sie po lewej stronie pokrywy 
kasety.

The ARF Z-Wave blackout blind / ARP Z-Wave roller blind is intended for indoor installation on FAKRO roof windows and has been 
adapted to cooperate with elements of the Z-Wave remote control. The blind is equipped with two-way Z-Wave radio communication module 
with frequency depending on part of the world. 
The ARF/ARP Z-Wave blind comes with two protections:
- at blind's fabric maximally unfolded (overload)
- at blind's fabric maximally folded (limit switch)
To be able to operate the device, it is required to install it following the picture installation instructions included in the product packaging. 
Subsequently, the blind should be programmed to one of remote controls / controllers offered by FAKRO or any other controller of other 
manufacturer equipped with the Z-Wave module. Below there is presented a general view of the ARF/ARP Z-Wave blind with description of 
available buttons and signalling.
Available programming buttons (P) and manual control buttons (arrow up-down) and signalling are to be found on the left side of the cassette 
cover.

BLIND DESCRIPTION
Motor working status (LED 2) 

 Status sieci Z-Wave (LED 1) Z-Wave network status (LED 1) Manual control button
Programming button Power cable

3

Arkusz3

Strona 3

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

NC 816 3

PARAMETRY TECHNICZNE

WAŻNE INFORMACJE IMPORTANT INFORMATION

OPIS SYGNALIZACJI SIGNALLING DESCRIPTION

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
Enter

TECHNICAL SPECIFICATION

Zasilanie:
15V DC
Moc:
13W
Prędkość obrotowa silnika:
40 rpm

Kabel zasilający:
2 x 0,25 mm2

Zasięg:
do 20m w budynku
Protokół radiowy:
Z-Wave

Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz 
AS/NZ - 921,42 MHz 
US/Canada - 908,4 MHz 
RU - 869 MHz
KR - 919-923MHz 
JP - 922-926MHz
(w zależności od wersji)

Power supply:
15V DC
Power:
13W
Motor rotational speed:
40 rpm

Power cable:
2 x 0.25 mm2

Reach:
Up to 20m in a building
Radio protocol:
Z-Wave

Frequency:
EU - 868,42 MHz 
AS/NZ - 921,42 MHz 
US/Canada - 908,4 MHz 
RU - 869 MHz
KR - 919-923MHz 
JP - 922-926MHz
(depending on version)

Przeczytaj dokładnie instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania produktu w celu zapewnienia jego prawidłowego funkcjonowania!
Proszę dokładnie przeczytać poniższą instrukcję przed przystąpieniem do montażu urządzenia aby zapobiec porażeniu prądem, 
skaleczeniu itp.

Podczas montażu rolety elektrycznej należy zwrócić szczególną uwagę na następujące zalecenia:
- Po rozpakowaniu sprawdź, czy elementy rolety nie noszą śladów uszkodzenia mechanicznego.
- Instalacja powinna odbywać sie zgodnie z instrukcją producenta przez wykwalifikowaną osobę.
- Przed podłączeniem rolety upewnij się, że napięcie zasilające jest zgodne z napięciem rolety wyszczególnionym na tabliczce znamionowej.
- Podłącz roletę (przewód dwużyłowy – 15V DC) i sprawdź poprawność działania jednym cyklem pracy przy pomocy przycisku sterowania 
manualnego.
- Plastikowe pojemniki użyte do pakowania powinny być poza zasięgiem dzieci, jako że mogą być potencjalnym źródłem zagrożenia.
- Roleta powinna być używana zgodnie z przeznaczeniem, do którego została zaprojektowana. Firma FAKRO nie odpowiada za 
konsekwencje wynikające z nieodpowiedniego użytkowania rolety.
- Jakiekolwiek czynności związane z czyszczeniem, regulacją i demontażem rolety powinny być poprzedzane odłączeniem jej od sieci 
zasilającej.
- Nie należy używać do mycia rolety substancji rozpuszczalnikowych, otwartego strumienia wody (nie zanurzać w wodzie).
- Naprawy rolety powinny być wykonywane przez serwis autoryzowany przez producenta.
- Roleta przeznaczona jest do montażu wewnątrz pomieszczeń.

Please read carefully user manual before proceeding to product operation in order to ensure its proper functioning!
Please read carefully the instructions below before proceeding to the device installation so as to prevent electric shock, injury, etc. 

When installing electric blind, it is required to observe the following recommendations: 
- After unpacking, check the blind elements for any signs of mechanical damage.
- Installation should be performed by a qualified person in accordance with manufacturer's instructions.
- Before connecting the blind, make sure that the power supply corresponds with motor voltage specified on the data plate.
- Connect the blind (2-wire cable – 15V DC) and check its correct operation with one working cycle using manual control button.
- Plastic containers used for packing should be stored out of children reach as they may be a potential source of danger. 
- The blind should be used according to its intended design. FAKRO shall not be responsible for any consequences being the result of 
improper blind use. 
- Any activities relating to cleaning, adjustment or dismantling the blind should be preceded with disconnecting the power supply. 
- The blind cannot be washed using solvent-based substances or open stream of water (do not immerse in water). 
- Any repairs of the blind should be carried out by service authorised by the manufacturer.
- The blind is intended for indoor installation. 

Przyczyna 1: roleta osiągnęła górną pozycję krańcową.
Przyczyna 2: prąd pobierany przez silnik jest zbyt niski. W przypadku 
problemów ze sterowaniem należy skontaktować się z serwisem FAKRO.

Cause 1: the blind reached upper extreme position.
Cause 2: current consumed by the motor is too low. In case of problems with 
operating please contact FAKRO Service Dept. 

Przyczyna 1: roleta osiągnęła dolną pozycję krańcową.
Przyczyna 2: prąd pobierany przez silnik jest zbyt wysoki. W przypadku 
problemów ze sterowaniem należy skontaktować się z serwisem FAKRO.

Cause 1: the blind reached lower extreme position.
Cause 2: current consumed by the motor is too high. In case of problems with 
operating please contact FAKRO Service Dept. 

Urządzenie nie zostało przypisane do żadnej sieci Z-Wave tj. nie jest możliwe 
zdalne sterowanie urządzeniem. Dioda ta zawsze świeci się po podłączeniu 
zasilania do fabrycznie nowej rolety. Zostaje ona wyłączona po dodaniu 
urządzenia do sieci Z-Wave.

The device has not been assigned to any Z-Wave network – remote control is 
not possible. This LED is always on when power is connected to a brand new 
blind. It goes off after adding the device to the Z-Wave network. 
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When installing electric blind, it is required to observe the following recommendations: 
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Przyczyna 1: roleta osiągnęła górną pozycję krańcową.
Przyczyna 2: prąd pobierany przez silnik jest zbyt niski. W przypadku 
problemów ze sterowaniem należy skontaktować się z serwisem FAKRO.

Cause 1: the blind reached upper extreme position.
Cause 2: current consumed by the motor is too low. In case of problems with 
operating please contact FAKRO Service Dept. 

Przyczyna 1: roleta osiągnęła dolną pozycję krańcową.
Przyczyna 2: prąd pobierany przez silnik jest zbyt wysoki. W przypadku 
problemów ze sterowaniem należy skontaktować się z serwisem FAKRO.

Cause 1: the blind reached lower extreme position.
Cause 2: current consumed by the motor is too high. In case of problems with 
operating please contact FAKRO Service Dept. 

Urządzenie nie zostało przypisane do żadnej sieci Z-Wave tj. nie jest możliwe 
zdalne sterowanie urządzeniem. Dioda ta zawsze świeci się po podłączeniu 
zasilania do fabrycznie nowej rolety. Zostaje ona wyłączona po dodaniu 
urządzenia do sieci Z-Wave.

The device has not been assigned to any Z-Wave network – remote control is 
not possible. This LED is always on when power is connected to a brand new 
blind. It goes off after adding the device to the Z-Wave network. 
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PROGRAMOWANIE PROGRAMMING

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO GRUPY

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do grupy.

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie.

Informacji jak przeprowadzać procedury programowania należy szukać w instrukcjach kontrolerów.

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
EnterUWAGA! Przed przystąpieniem do programowania sprawdź czy urządzenie nie jest już przypisane do innej sieci Z-Wave. Wskazuje to 

dioda statusu sieci Z-Wave. Jeżeli urządzenie jest zasilone a dioda statusu sieci Z-Wave nie świeci sie, konieczne jest przeprowadzenie 
procedury USUWANIE URZĄDZENIA Z SIECI Z-Wave.

NOTE! Before programming, check whether the device has not been already assigned to another Z-Wave network. This is indicated by the Z-
Wave network status (LED). If the device is powered and the Z-Wave network status (LED) is off, it is required to perform the procedure 
REMOVE DEVICE FROM Z-WAVE NETWORK. 

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO SIECI Z-Wave ADD DEVICE (blind) to Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do sieci Z-Wave. Enter the controller into device adding mode to the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po dodaniu do sieci Z-Wave dioda statusu gaśnie. Press programming button (P) on the blind. Once added to the Z-Wave network, network status LED goes off. 

ADD DEVICE (blind) to GROUP

Enter the controller into device adding mode to the group. 

Press programming button (P) on the blind.

USUWANIE URZĄDZENIA (rolety) Z SIECI Z-Wave REMOVE DEVICE (blind) from Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb usuwania urządzenia z sieci Z-Wave. Enter the controller into device removal mode from the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po usunięciu z sieci Z-Wave dioda statusu zaświeci się. Press programming button (P) on the blind. Once removed from the Z-Wave network, network status LED is on. 

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

WSPÓŁPRACA Z URZĄDZENIAMI RÓŻNYCH PRODUCENTÓW W SIECI Z-WAVE - Z-Wave pozwala na zintegrowanie 
urządzeń różnych producentów, które mogą pracować w różnych grupach: światło, ogrzewanie, automatyka domowa, etc. Urządzenia 
pracują w sieci Z-Wave jako powtarzacze, co zwiększa zasięg komunikacji drogą radiową. Im więcej urządzeń w sieci Z-Wave tym 
pewniejsze i bardziej odporne na zakłócenia działanie urządzeń.
WSZYSTKIE WŁĄCZONE / WSZYSTKIE WYŁĄCZONE  - Włączenie funkcji pozwala sterować wszystkimi urządzeniami 
jednocześnie. Funkcja jest dostępna, jeżeli jest wspierana przez kontroler.

COOPERATION OF DEVICES OFFERED BY DIFFERENT MANUFACTURERS IN THE Z-WAVE NETWORK - The Z-Wave 
allows to integrate devices of different manufacturers which can work in different groups: lighting, heating, domestic automatic control, etc. 
The Z-Wave devices operate as repeaters in the network, thus increasing reach of radio communication. The more devices in the network, the 
more reliable and more resistant to interference is performance of devices within the network.
ALL ON / ALL OFF – Turning on this function enables simultaneous control of all devices. This function is available if supported by the 
controller. 
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Informacji jak przeprowadzać procedury programowania należy szukać w instrukcjach kontrolerów.

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
EnterUWAGA! Przed przystąpieniem do programowania sprawdź czy urządzenie nie jest już przypisane do innej sieci Z-Wave. Wskazuje to 

dioda statusu sieci Z-Wave. Jeżeli urządzenie jest zasilone a dioda statusu sieci Z-Wave nie świeci sie, konieczne jest przeprowadzenie 
procedury USUWANIE URZĄDZENIA Z SIECI Z-Wave.

NOTE! Before programming, check whether the device has not been already assigned to another Z-Wave network. This is indicated by the Z-
Wave network status (LED). If the device is powered and the Z-Wave network status (LED) is off, it is required to perform the procedure 
REMOVE DEVICE FROM Z-WAVE NETWORK. 

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO SIECI Z-Wave ADD DEVICE (blind) to Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do sieci Z-Wave. Enter the controller into device adding mode to the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po dodaniu do sieci Z-Wave dioda statusu gaśnie. Press programming button (P) on the blind. Once added to the Z-Wave network, network status LED goes off. 

ADD DEVICE (blind) to GROUP

Enter the controller into device adding mode to the group. 

Press programming button (P) on the blind.

USUWANIE URZĄDZENIA (rolety) Z SIECI Z-Wave REMOVE DEVICE (blind) from Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb usuwania urządzenia z sieci Z-Wave. Enter the controller into device removal mode from the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po usunięciu z sieci Z-Wave dioda statusu zaświeci się. Press programming button (P) on the blind. Once removed from the Z-Wave network, network status LED is on. 

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

WSPÓŁPRACA Z URZĄDZENIAMI RÓŻNYCH PRODUCENTÓW W SIECI Z-WAVE - Z-Wave pozwala na zintegrowanie 
urządzeń różnych producentów, które mogą pracować w różnych grupach: światło, ogrzewanie, automatyka domowa, etc. Urządzenia 
pracują w sieci Z-Wave jako powtarzacze, co zwiększa zasięg komunikacji drogą radiową. Im więcej urządzeń w sieci Z-Wave tym 
pewniejsze i bardziej odporne na zakłócenia działanie urządzeń.
WSZYSTKIE WŁĄCZONE / WSZYSTKIE WYŁĄCZONE  - Włączenie funkcji pozwala sterować wszystkimi urządzeniami 
jednocześnie. Funkcja jest dostępna, jeżeli jest wspierana przez kontroler.

COOPERATION OF DEVICES OFFERED BY DIFFERENT MANUFACTURERS IN THE Z-WAVE NETWORK - The Z-Wave 
allows to integrate devices of different manufacturers which can work in different groups: lighting, heating, domestic automatic control, etc. 
The Z-Wave devices operate as repeaters in the network, thus increasing reach of radio communication. The more devices in the network, the 
more reliable and more resistant to interference is performance of devices within the network.
ALL ON / ALL OFF – Turning on this function enables simultaneous control of all devices. This function is available if supported by the 
controller. 
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ADD DEVICE (blind) to GROUP

Enter the controller into device adding mode to the group. 

Press programming button (P) on the blind.

USUWANIE URZĄDZENIA (rolety) Z SIECI Z-Wave REMOVE DEVICE (blind) from Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb usuwania urządzenia z sieci Z-Wave. Enter the controller into device removal mode from the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po usunięciu z sieci Z-Wave dioda statusu zaświeci się. Press programming button (P) on the blind. Once removed from the Z-Wave network, network status LED is on. 

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

WSPÓŁPRACA Z URZĄDZENIAMI RÓŻNYCH PRODUCENTÓW W SIECI Z-WAVE - Z-Wave pozwala na zintegrowanie 
urządzeń różnych producentów, które mogą pracować w różnych grupach: światło, ogrzewanie, automatyka domowa, etc. Urządzenia 
pracują w sieci Z-Wave jako powtarzacze, co zwiększa zasięg komunikacji drogą radiową. Im więcej urządzeń w sieci Z-Wave tym 
pewniejsze i bardziej odporne na zakłócenia działanie urządzeń.
WSZYSTKIE WŁĄCZONE / WSZYSTKIE WYŁĄCZONE  - Włączenie funkcji pozwala sterować wszystkimi urządzeniami 
jednocześnie. Funkcja jest dostępna, jeżeli jest wspierana przez kontroler.

COOPERATION OF DEVICES OFFERED BY DIFFERENT MANUFACTURERS IN THE Z-WAVE NETWORK - The Z-Wave 
allows to integrate devices of different manufacturers which can work in different groups: lighting, heating, domestic automatic control, etc. 
The Z-Wave devices operate as repeaters in the network, thus increasing reach of radio communication. The more devices in the network, the 
more reliable and more resistant to interference is performance of devices within the network.
ALL ON / ALL OFF – Turning on this function enables simultaneous control of all devices. This function is available if supported by the 
controller. 

Arkusz4

Strona 4

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

NC 816 4

PROGRAMOWANIE PROGRAMMING

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO GRUPY

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do grupy.

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie.

Informacji jak przeprowadzać procedury programowania należy szukać w instrukcjach kontrolerów.

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

DODATKOWE FUNKCJE ROLETY ADDITIONAL BLIND FUNCTIONS

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu, w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
EnterUWAGA! Przed przystąpieniem do programowania sprawdź czy urządzenie nie jest już przypisane do innej sieci Z-Wave. Wskazuje to 

dioda statusu sieci Z-Wave. Jeżeli urządzenie jest zasilone a dioda statusu sieci Z-Wave nie świeci sie, konieczne jest przeprowadzenie 
procedury USUWANIE URZĄDZENIA Z SIECI Z-Wave.

NOTE! Before programming, check whether the device has not been already assigned to another Z-Wave network. This is indicated by the Z-
Wave network status (LED). If the device is powered and the Z-Wave network status (LED) is off, it is required to perform the procedure 
REMOVE DEVICE FROM Z-WAVE NETWORK. 

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO SIECI Z-Wave ADD DEVICE (blind) to Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do sieci Z-Wave. Enter the controller into device adding mode to the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po dodaniu do sieci Z-Wave dioda statusu gaśnie. Press programming button (P) on the blind. Once added to the Z-Wave network, network status LED goes off. 

ADD DEVICE (blind) to GROUP

Enter the controller into device adding mode to the group. 

Press programming button (P) on the blind.

USUWANIE URZĄDZENIA (rolety) Z SIECI Z-Wave REMOVE DEVICE (blind) from Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb usuwania urządzenia z sieci Z-Wave. Enter the controller into device removal mode from the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po usunięciu z sieci Z-Wave dioda statusu zaświeci się. Press programming button (P) on the blind. Once removed from the Z-Wave network, network status LED is on. 

Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

WSPÓŁPRACA Z URZĄDZENIAMI RÓŻNYCH PRODUCENTÓW W SIECI Z-WAVE - Z-Wave pozwala na zintegrowanie 
urządzeń różnych producentów, które mogą pracować w różnych grupach: światło, ogrzewanie, automatyka domowa, etc. Urządzenia 
pracują w sieci Z-Wave jako powtarzacze, co zwiększa zasięg komunikacji drogą radiową. Im więcej urządzeń w sieci Z-Wave tym 
pewniejsze i bardziej odporne na zakłócenia działanie urządzeń.
WSZYSTKIE WŁĄCZONE / WSZYSTKIE WYŁĄCZONE  - Włączenie funkcji pozwala sterować wszystkimi urządzeniami 
jednocześnie. Funkcja jest dostępna, jeżeli jest wspierana przez kontroler.

COOPERATION OF DEVICES OFFERED BY DIFFERENT MANUFACTURERS IN THE Z-WAVE NETWORK - The Z-Wave 
allows to integrate devices of different manufacturers which can work in different groups: lighting, heating, domestic automatic control, etc. 
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ALL ON / ALL OFF – Turning on this function enables simultaneous control of all devices. This function is available if supported by the 
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Information on how to perform programming procedure can be found in manuals of these controllers.

WSPÓŁPRACA Z URZĄDZENIAMI RÓŻNYCH PRODUCENTÓW W SIECI Z-WAVE - Z-Wave pozwala na zintegrowanie 
urządzeń różnych producentów, które mogą pracować w różnych grupach: światło, ogrzewanie, automatyka domowa, etc. Urządzenia 
pracują w sieci Z-Wave jako powtarzacze, co zwiększa zasięg komunikacji drogą radiową. Im więcej urządzeń w sieci Z-Wave tym 
pewniejsze i bardziej odporne na zakłócenia działanie urządzeń.
WSZYSTKIE WŁĄCZONE / WSZYSTKIE WYŁĄCZONE  - Włączenie funkcji pozwala sterować wszystkimi urządzeniami 
jednocześnie. Funkcja jest dostępna, jeżeli jest wspierana przez kontroler.

COOPERATION OF DEVICES OFFERED BY DIFFERENT MANUFACTURERS IN THE Z-WAVE NETWORK - The Z-Wave 
allows to integrate devices of different manufacturers which can work in different groups: lighting, heating, domestic automatic control, etc. 
The Z-Wave devices operate as repeaters in the network, thus increasing reach of radio communication. The more devices in the network, the 
more reliable and more resistant to interference is performance of devices within the network.
ALL ON / ALL OFF – Turning on this function enables simultaneous control of all devices. This function is available if supported by the 
controller. 
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PROGRAMOWANIE PROGRAMMING

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO GRUPY

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do grupy.
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Informacji jak przeprowadzać procedury programowania należy szukać w instrukcjach kontrolerów.
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Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

6. Nowa linijka – Przytrzymać Ctrl i dopiero wcisnąć
EnterUWAGA! Przed przystąpieniem do programowania sprawdź czy urządzenie nie jest już przypisane do innej sieci Z-Wave. Wskazuje to 

dioda statusu sieci Z-Wave. Jeżeli urządzenie jest zasilone a dioda statusu sieci Z-Wave nie świeci sie, konieczne jest przeprowadzenie 
procedury USUWANIE URZĄDZENIA Z SIECI Z-Wave.

NOTE! Before programming, check whether the device has not been already assigned to another Z-Wave network. This is indicated by the Z-
Wave network status (LED). If the device is powered and the Z-Wave network status (LED) is off, it is required to perform the procedure 
REMOVE DEVICE FROM Z-WAVE NETWORK. 

DODANIE URZĄDZENIA (rolety) DO SIECI Z-Wave ADD DEVICE (blind) to Z-WAVE NETWORK

Wprowadź kontroler w tryb dodawania urządzenia do sieci Z-Wave. Enter the controller into device adding mode to the Z-Wave network. 

Wciśnij przycisk programowania (P) na rolecie - Po dodaniu do sieci Z-Wave dioda statusu gaśnie. Press programming button (P) on the blind. Once added to the Z-Wave network, network status LED goes off. 

ADD DEVICE (blind) to GROUP

Enter the controller into device adding mode to the group. 
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